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Summary

Hero-stone inscription commemorating the death of a hero in a fight.

Edition

[ca. 4 lost lines]<5> [ca. 3+] maru-mak<6>[kal pon]narampana<7>[nar va]na-ko-
Araicaru<{8) [maru-mak]kal kantavinna<{9>[nar] [ca. 1+](ra)la-p-pufici-c cenra<{i0)
(fi@)nru ponnarampanar cé<11yvakan valiya-p-pirar maka<{12>n ta{13>la-c-ca{14>mi

kal

Translation

{1-14) [ca. 4 lost lines] {This is) the stone {of > Talaccami, the son {of) Valiyappirar,
the servant {of > Ponnarampanar, <he who fell> when Ponnarampanar, the nephew



[of the royal Bana king], went (cenru) ... (*(ra)la-p-pufici') ;<against>? Kantavinnanar,
the nephew of the royal Bana king.

Commentary

Ponnarampanar and Kantavinnanar are mentioned in several other inscriptions (IP
282, 283, 285), on the basis of which the present inscription is interpreted and its
missing text supplied.
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'This phrase designates either the place of the fight or a complement to the action expressed by cenru
(purici, "having gathered”) or both.
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